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ــی نجفی با دارابودن  ــۀ بزرگ حضرت آيت الله العظمی مرعش کتابخان
ــخۀ خطی در علوم متنوع اسلامی، مانند تفسیر،  بیش از هفتادهزار نس
ــق، ادبیات، اخلاق،  ــفه، منط ــه، حديث، رجال و تراجم، کلام، فلس فق
ــاير فنون، مانند رياضیات،  ــیره، لغت و س عرفان و تصوف، تاريخ و س
ــطرلاب هیئت و نجوم، فیزيك و... به زبان های فارسی،  ــکی، اس پزش
ــخۀ خطی،  ــتو و ... در قالب 37هزار مجلدّ نس عربی، ترکی، اردو، پش
سومین کتابخانۀ جهان، بعد از کتابخانۀ سلیمانیۀ استانبول و دارالکتب 
ــتن تعداد فراوانی  ــود. اين مرکز با دراختیارداش ــوب می ش قاهره محس
ــان، در ايران  ــر جه ــخه های خطی کتابخانه های سراس از فهارس نس
ــمار می رود. ترديدی  ــايد خاورمیانه از غنی ترين مراکز به ش و حتی ش
ــیار نفیس مرهون تلاش و  ــت که فراهم آوردن اين مجموعۀ بس نیس
ــی نجفی، مقام تولیت و  ــیدمحمود مرعش پي گیری قابل تقدير دکتر س

رياست کتابخانه، است.
 فهرست های نسخ خطی و کتاب شناسی ها، مصادر اصلی و منابع 
ــتین هر نوع پژوهش و تحقیق محسوب می شوند. هر پژوهشگر  نخس
ــت آن  ــرای آگاهی از موجودی يك کتابخانه به فهرس ــت ب ناگزير اس
ــك کتابخانه ارائه  ــتی از ي ــت که اگر فهرس مراجعه کند. ترديدی نیس
نشود، باب دسترسی به اطلاعات نسخه های نفیس آن کتابخانه تقريباً 
ــتلزم صرف هزينه های هنگفت  ــدود است يا اينکه در مواردی مس مس

سفر براي رؤيت مستقیم فهارس و غیره است.

ــی افزون بر آثار چاپی و  ــۀ بزرگ حضرت آيت الله مرعش  کتابخان
ــخه های خطی فراوان، دارای فهرست نسخه های خطی بسیاری از  نس
ــت ها  ــت. برخی از اين فهرس کتابخانه هاي بزرگ و کوچك جهان اس
ــخه ای از کتاب نفیس و  ــت، برای نمونه نس دارای اهمیت تاريخی اس
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تألیف هربولت2 چاپ 1697 پاريس در اين کتابخانه موجود است. اين 
ــیار نادر و ارزشمند  فرهنگ نامۀ الفبايی حاوی اطلاعات و داده های بس
ــت. مؤلف در ضمن آن  از کتابخانه هاي دورۀ صفويه و پیش از آن اس
ــی پرداخته و  ــی و علمی آن دورۀ تاريخ ــرح احوال رجال سیاس به ش

اطلاعات ناب و منحصری را ارائه کرده است. 
ــگام تهیۀ  ــار پیش ــتاد ايرج افش ــتین بار اس ــران برای نخس در اي
کتاب شناسی فهارس شد. وی در سال 1337 کتاب شناسی فهرست های 
ــخه های خطی فارسی را از سوي انتشارات دانشگاه تهران در 8 +  نس
ــی  ــخه های خطی فارس 88 صفحه ارائه کرد. اگرچه اين کتاب به نس
نظر دارد، ولی از آنجا که تقريباً هیچ مجموعۀ دست نويس فارسی داری 
نیست که نسخه هايی از ديگر زبان ها در آن نباشد، می توان اين تألیف 

را برای حداقل دو زبان ديگر يعنی عربی و ترکی معتبر دانست.

کتاب شناسی فهارس

متقی، حسين. کتاب شناسی فهارس  ■
دست نويس های اسلامی کتابخانه های ايران و 

جهان در کتابخانة بزرگ حضرت آيت الله العظمی 
مرعشی نجفی)ره( گنجينة جهانی مخطوطات اسلامی، 

ج اوّل: آذربايجان ـ بوسنی و هرزگوئين، زيرنظر 
سيدمحمود مرعشی، قم: کتابخانة بزرگ حضرت 

آيت الله مرعشی نجفی)ره(، 1386، 834 ص، 
شابك: 964-8179-43-3

محسن ناجي نصر آبادي1■
مدير گروه کتابشناسي بنیاد پژوهش هاي آستان قدس رضوي
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كتاب شناسی فهارس

کتابخانۀ بزرگ 
حضرت آيت الله 

العظمی مرعشی 
نجفی با دارابودن 
بيش از هفتادهزار 

نسخۀ خطی در علوم 
متنوع اسلامی در 

قالب 37هزار مجلدّ 
نسخۀ خطی، سومين 
کتابخانۀ جهان، بعد 
از کتابخانۀ سليمانيۀ 
استانبول و دارالكتب 

قاهره محسوب 
می شود

 اثر مهم ديگری که در اين زمینه می توان از آن نام برد، مجموعۀ 
ــلامی3 تألیف گروه  ــت نويس های اس ــی جهانی دس چهار جلدی بررس
ــريفی و سرويراستاري  ــتی و مديريت دکتر هادی ش مؤلفان به سرپرس
جفری راپر است. اين کتاب با سرمايۀ بنیاد میراث اسلامی العرفان در 

سال های 1992 ـ 1994 چاپ و منتشر شده است.
ــیوۀ تنظیم اين کتاب بدين صورت است که ذيل نام کشورها   ش
ــهرهای آن، و ذيل هر شهر تمام مجموعه ها، موزه ها  )107 کشور( ش
ــخ خطی اسلامی به ترتیب الفبايی ذکر شده  و کتابخانه های دارای نس
ــت. ذيل هر مجموعه و کتابخانه توضیحات کاملی از آن مجموعه  اس
ــش ايران اين مجموعه با  ــار پژوهنده قرارمی گیرد. ترجمۀ بخ در اختی
ــه چاپ و  ــات و افزوده های احمدرضا رحیمی ريس ــه و تصحیح ترجم

منتشر شده است.
ــا درك اهمیّت  ــی نیز ب ــت اندرکاران کتابخانۀ آيت الله مرعش دس
ــرۀ المعارف  ــگران، پس از طرح دائ ــی و نیاز پژوهش ــخه های خطّ نس
کتابخانه های جهان که بخش مقدماتی آن چاپ شد، تصمیم به انتشار 

فهرست نهايی آن کتابخانه گرفتند.
ــت نويس و کتاب شناس کتابخانۀ  ــین متقی، فهرس از اين رو حس
آيت الله مرعشی، بر آن شد که فهرستی از »فهارس نسخه های خطی 
ــي« را در چهار مجلد به انضمام يك  موجود در کتابخانۀ آيت الله مرعش
ــتین هزاران  ــتدرك فراهم آورد. وی داده ها و اطلّاعات نخس جلد مس

ــت نسخه های خطی به زبان های گوناگون مانند فارسی، عربی،  فهرس
ــپانیولی، هلندی،  ــوی، ايتالیايی، اس ــی، آلمانی، فرانس ــی، انگلیس ترک
ــر آنها را که در  ــری و ... اعمّ از اصل يا تصوي ــی، عب ــنیايی، روس بوس
ــرد. او همچنین با  ــه موجود بود، تهیه ک ــای مختلف کتابخان بخش ه
ــیو مطبوعات، مقالات  ــريات و مجلات محفوظ در آرش مراجعه به نش
ــت اين مجموعه را در 833  مرتبط با موضوع را جمع آوری و جلد نخس

صفحه عرضه کرد.
ــه )ص 14( در چهار بخش  ــق گفتۀ مؤلف در مقدم ــن اثر طب  اي
ــخه های  ــتمل بر کلیات نس ــت مش ــت. بخش نخس نگارش يافته اس
ــوّع؛ بخش دوم  ــر جهان به زبان هاي متن ــی کتابخانه های سراس خط
ــامل کلیات  ــوم ش ــت نويس های عربی؛ بخش س ــاوي کلیات دس ح
ــی( نیز به  ــارم )اصل ــش چه ــت و بخ ــی اس ــت نويس های فارس دس
ــت نويس های اسلامی کتابخانه های سراسر  کتاب شناسی فهارس دس
ــت های آن در کتابخانۀ  ــخه ای از فهرس جهان اختصاص دارد که نس

آيت الله مرعشی نگهداری می شود.4
 بخش چهارم و اصلی کتاب که به معرفی توصیفی فهرست های 
ــورها  ــاس ترتیب الفبايی نام کش ــت نويس ها اختصاص دارد، براس دس
ــورها  ــتنويس های آن کش ــپس بعد از درج بخش کلیات دس آمده، س
ــهرهايي که کتابخانه هاي آنها داراي نسخه های  از منابع گوناگون، ش
ــده و پس از آن نیز ذيل نام  ــتند، به ترتیب الفبايی آورده ش خطی هس
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کتابخانۀ بزرگ 
حضرت آيت الله 
مرعشی افزون 
بر آثار چاپی و 
نسخه های خطی 
فراوان، دارای 
فهرست نسخه های 
خطی بسياری از 
کتابخانه هاي بزرگ و 
کوچک جهان است

ــهری کتابخانه های شهر مذکور لحاظ شده و ذيل هر کتابخانه،  هر ش
فهرست ها تقريباَ براساس زمان انتشار معرفی گرديده است.

ــمتی از بخش چهارم کتاب مربوط به کتاب شناسی  مؤلف در قس
الفبايی فهارس نسخه های خطی کتابخانه های جهان به کتابخانه های 
ــت. بسیار نیکو بود اگر  ــنی و هرزگوئین پرداخته اس آذربايجان تا بوس
ــپس موجودی  ــۀ فهارس در جهان می پرداخت و س ــه معرفی هم او ب
ــی را در آن می نماياند. ضمن آنکه در مقدمۀ  ــۀ آيت اللهَّه مرعش کتابخان
خود در گزارشی مفصّل روشن می ساخت در اين فهرست چهار جلدی 

چه کشورها با چه تعداد فهرست معرفی خواهد شد.
 با بررسی کتاب نقاط قوت و ضعفی مشاهده می شود که به اختصار 
به آن می پردازيم. امید که مددکار دوست فرزانه آقای متقی قرارگیرد.

 
 نقاط قوت کتاب

 1. ارائه اطلّاعات بسیار گسترده از فهارس نسخ خطی؛
 2. احاطۀ مؤلف کتاب به مطالب ارائه شده و شايستگي وی؛

 3. فکر منظم و روش خاص پژوهشی؛
 4. استفاده از منابع اصیل در ارجاعات کتاب. فهرست آنها در صفحات 

745 ـ 762 آمده است؛
ــت نويس ها در  ــی از فهارس کهن دس ــۀ تصاوير برخ ــۀ نمون  5. ارائ

صفحات 763 ـ 821؛
 6. ارائۀ نمايه های پديدآور، کتابخانه ها و کتابنامه.

 نقاط ضعف
ــخصی از کتاب شناسی، فهارس و دست نويس ها   1. مؤلف تعريف مش
ــده و مداخل  ــرده، از اين رو در موارد گوناگون دچار لغزش ش ــه نک ارائ
ــاره  ــت که به اختصار به برخی از آنها اش فراوانی را به کتاب افزوده اس

می شود.
 ـ افزودن مقالاتی همچون »نگاهی به کتاب شناسی نسخه های 
ــکاری )ص 344(،  ــر فريبا اف ــدوق در ايران« اث ــیخ ص ــی آثار ش خط
ــی از طرح فهرستگان نسخه های خطی حديث و علوم حديث  »گزارش
ــوان انتخابی کتاب  ــر صدرايی خويی که اين دو مورد با عن ــیعه« اث ش

آقای متقی هم خوانی ندارد.
ــی فهرست های نسخ خطی  ــت تا کتاب شناس  ـ مؤلف بر آن اس
ــی را ارائه کند، اما به دلیل  ــود در کتابخانۀ حضرت آيت الله مرعش موج
عدم رعايت چارچوبی مدوّن به مداخلي چون »کتاب شناسی نگارگری 
ــال  ــگاه ها و ... از آغاز تا س ــی، مینیاتور، تذهیب، نمايش ــران، نقاش اي
ــی ايران« در  ــر المخطوطات العربیّۀ ف ــرات مؤتم 1357«، و »محاض
صفحات 330 و 332 اشاره می کند که هیچ موضوعيّتی در اين کتاب 

ندارد.
 2. مولفّ برخی از فیش برگه های )کارت های( موجود در کتابخانۀ 
ــت.  ــت نويس ها قرارداده اس ــی را در رديف فهارس دس آيت الله مرعش

ــد که اين فیش ها، نمايه هايی است که فهرست نويسان  به نظر می رس
ــت يابی آسان به اطلاعات کتابخانه فراهم آورده اند  کتابخانه برای دس
ــتفاده و  ــات فهارس خطی به رايانه بدون اس ــون با ورود اطّلاع و اکن
ــاره می شود:  ــده اند. برای مثال به برخی از اين عناوين اش زايد رها ش
ــخه های خطی کتابخانۀ بزرگ آيت الله العظمی  »فهرست برگه ای نس
ــخ خطی کتابخانۀ عمومی  ــت نامگوی نس ــی نجفی«، »فهرس مرعش
آيت الله العظمی مرعشی نجفی« و »فهرست نامگوی دست نويس های 
ــی، ترکی، اردو و پشتو در کتابخانۀ بزرگ حضرت آيت الله  عربی، فارس

العظمی مرعشی نجفی«.
ــت و  ــلِ کتاب مربوط به معرفی کتابخانه هاس ــی از مداخ  3. برخ
ارتباطی با فهارس دست نويس ها ندارد برای مثال بنگريد به مقالات: 
ــان«، رك:  ــپ دی، »خزانۀ الرضويۀ فی خراس ــرازی، فلی  ـ الط

خزائن الکتب العربیّۀ فی الخافقین، بیروت، 1947، ص 162 ـ 163؛
ــدس رضوی: تاريخ  ــتان ق ــی، عبدالعلی، »کتابخانۀ آس  ـ اوکتاي
ــهد(: ش 4، فروردين  ــتان قدس )مش کتابخانه«، رك: مجلۀ نامۀ آس

1340 ش.
ــی، رحلۀ الی  ــن التراث العرب ــن، »بحثاً ع ــد، صلاح الدي  ـ المنج
ــهد«، رك: مجلۀّ الفکر العربی )بیروت(: س 1،  ــۀ: مش العتبات المقدّس

ش 2، 1962، ص 10 ـ 15.
ــئولان کتابخانه ها، »کتابخانه های وابسته به آستان قدس   ـ مس
رضوی« رك: کتاب و کتابخانه در تمدن اسلامی )مشهد، 1379 ش(: 

دفتر دوم، ص 685 ـ 695.
ــی و لاتین انتخاب شده در کتاب خیلی   4. علائم اختصاری فارس
ــب و تغییر  ــا انتخاب حروف مناس ــت. مؤلف ب ــتاندارد نیس گويا و اس
ــت  اندازۀ آنها و پرهیز از تکرارهای مکرّر در ذکر نام مؤلفان می توانس
ــتر کند. برای مثال نام استاد محمدتقی  ــت را بیش کارآمدی اين فهرس
ــت نويس های کتابخانه های ايالات  دانش پژوه در بخش »فهارس دس

متحده آمريکا« 13 بار تکرار شده است.
ــین متقی در ادامۀ کار موفق  ــت ارجمند آقای حس  امید که دوس

و پیروز باشد.
 

پي نوشت ها:
1 . najinasrabadi@yahoo.com
2. D’Herb lot
3.World Survey of Islamic Manuscripts. 3

ــیم بندی  4. مؤلف در متن کتاب، برخلاف گفتۀ خويش در مقدمه، تقس
ديگری را برای سه بخش نخست به شرح زير اعمال کرده اند: 1. کلیّات 
فهارس و کتاب شناسی های جهانی نسخه های خطّی عربی؛ 2. کلیّات و 
کتابشناسی های جهانی نسخه های خطّی فارسی؛ و 3. کلیات فهارس و 

کتاب شناسی جهانی نسخه های خطی مشترك.

 شيوۀ تنظيم اين کتاب بدين صورت است که ذيل نام 
کشورها )107 کشور( شهرهای آن، و ذيل هر شهر تمام 

مجموعه ها، موزه ها و کتابخانه های دارای نسخ خطی 
اسلامی به ترتيب الفبايی ذکر شده است
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